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Creators, consumers & the Web

Addressing the challenges of dynamic
sereneratlon con_tent localisation.

\]NDP This research is supported by the Science Foundation Ireland (Grant 07/CE/11142) @
goradng iakin Sfl as part of the Centre for Next Generation Localisation (www.cngl.ie) DCU .-

............



kdeqg

knowledge and data engineering group

(CNGL

Linked Localisation - Interoperability
r----;-!ﬁi:;i--;’.'

PN - iContent :

i Provenance ! [Pt

.................... N PR

. Translation (CAT) :

1 ranslation”

]

]

]

]
This resea is supported by the Science Foun
as part of the Centre for Next Generation



kdeqg

knowledge and data engineering group

(CNGL
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e for Next Generation L

Motivation:

http://www.tcd.ie/Library/bookofkells/ http://www.apple.com/ipad/

@® CMS-LION emphasises on “user-generated” content providing:
« The history of a piece of translation.
* Revision and version control on the translation process.
« Quality Assurance (QA) data on translated content.
« Consensus on the translation process.
* Syncronisation between all agents involved in the translation process.
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Worked Example:

CNGL
ServiceModel

hasSourcelLang hasTargetLang hasCategory

< This is sentence 1. This is sentence 2. This is sentence 3. >

hasContentType

hasJoblD

Machine
Translation

Job1_hasSentence1

This is sentégn

Job1_hasSentenceZ\

CNGL
ContentModel
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Human
Translation

This is sentence
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Job1_hasSentence3d

@s is sentence 3.
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Provenance... The history of an artifact.
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@ Open Provenance Vocabulary

 Lightweight version of Open Provenance Model
» http://open-biomed.sourceforge.net/opmv/ns.html

§

wasDeriveg

Model

Agent Artifact wasUsedAt
MwascontrolledBy T wasGeneratedAt
used
CNGL wasGenerated ByV
Service ’ wasPerformedAt ‘ time:

; Process |

\_}; TemporalEntity
asTriggeredBy

time:Instant

“prehix lime: hitp/Mvoww w3 .0rgi 2006/ lime#

~» Object properties implementing OPM 1 .
pectprap P ¢ wasStartedAt time:Interval

wasEndedAt
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Future Plans...

http://www.w3.org/International/multilingualweb/It/

e |\ @VFXEITEC

http://www.vistatec.com/

L 4 — LT
.0 MultilingualWeb-LT g ® ‘7
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ITS 2.0
Test-bed

http://www.panacea-Ir.eu/ “‘ &
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L 4 ’.
Solas |
Editing MT

Service-oriented localisation architecture solution orchGStration
Feedback http://www.localisation.ie/solas/
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Further Reading...

!H CMS LION

Dave.Lewis@scss.tcd.ie
Dominic.Jones@scss.tcd.ie
Leroy.Finn@scss.tcd.ie

"Linking Localisation
and Language
Resources" presented
at the Linked Data in
Linguistics Workshop,
Frankfurt/Main,
Germany March 7 — 9,
2012.
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"A Semantic Model for
Integrated Content
Management, —
Localisation and
Language Technology
Processing" presented

at the 2nd Workshop on

the Multilingual
Semantic Web Bonn,

Germany, 23rd October

2011.

“Linked Data for
Language Resource
Sharing in the Long
ail of the Localisation
Market” presented at

Language Resources

and Evaluation (LREC)
May 2012.



